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niecimiB. JlecemanTu3ariist mpegikciB Bii-, IpU-, IPO- Ta PO3- Y CTPYKTYpi BepOATbHHUX JIECTIB KOHKPETHOL
¢izuuHOl il Ta iHTENeKTyaJbHOI AISJILHOCTI JIIOJMHU — SIBUINE HETHIOBE, criopaanyne. [lo3a mpomecamu
JeceMaHTHU3allli nepeOyBalThpedikcl Haa-, 0-/00-, mepe-, mepen- Ta mig-. Y MekaxX OTPHUMaHHMX
pe3yNbTaTiB MOXKHA OKPECITUTH MEPCIIEKTUBY MOAAJBIIONO CTYIIOBAaHHS y I[bOMY HAIPSIMKY: MPOCTESKEHHS
3ac00iB BHMJIOTBOPEHHS B CHCTEMi OaraTto3Ha4yHUX JMI€CTIB Ta JIOBEACHHS BHUIOBOI HEOIHOPIAHOCTI
BepOaIbHUX 0araTO3HAYHHUX JIECIIB.

JITEPATYPA
1. TI'oponenceka K. I'. CnoBotBipHa ctpyktypa cimoBa / K. I'. Topomencbka, M. B. Kpapuenko. — K.: Hayk.
nymka, 1981. - 199 c.

2. I'oponencoka K. I'. AcrieKTonoriuyHi XapakTepUCTUKH JieciiB pyxy, nepemimenss / K. I'. T'oponencoka //
AKTyaJbHi IpodaeMu rpaMaTHKH: 30. Hayk. mpaik. — KipoBorpaz, 1997. — Bum. 2. — C. 116-119.

3. Toponenceka K. I'. Bunosi nporucraBnenns B cucremi cydacHux giecniB / K. T'. Toponenceka // Crnoso.
Crtunb. Hopma: 30. Hayk. mpans. — K., 2002. — C. 118-121.

4. 3arnitko A. II. JliecniBHi kaTeropii B cuHtarmMaTtuui i mapaaurmatuui / A. I1. 3arnitko. — K.: HMK BO,
1990. - 132 c.

5. Pycaniscekuii B. M. CtpykTypa ykpaincbkoro giecinosa / B. M. PycaniBcbkumit. — K.: Hayk. aymka, 1971, —
315c.

Tetiana Chuban, Tetiana Levchenko
Parameters of grammatical perfectivation of verbs denoting action

The article regards the importance of observing the verb in the process of studying Ukrainian and determines main
aspects in investigating perfectivation of Ukrainian verbs. The authors single out and characterize lexical and semantic
groups of verbs denoting action in the Ukrainian language, that have certain peculiarities in their collocations with
prefixes as elements implementing word-building/grammatical and grammatical functions.
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CEMAHTHWYHI OCOBJINBOCTI IHXOATUBHUX JIE€CJIIB,
SIKI BUPAKAIOTh ICUXOEMOIIMHUMN CTAH OCOBMN,
Y 3ICTABHOMY ACIEKTI

Y cmammi poszensnymo cemanmuuni ocobausocmi 0iecnié iHX0AmMuHOI CeMAHMUKU, K BUPANCATOMD
ncuxoemoyitinui cman  ocobu. Ilodano 3icmaeénuil amanis, sSKUl NPOEEOeHO HaA mamepiani Oieciie
aHeniticoKoi, HiMeyvbkoi ma ykpaincokoi Mos. Buseneno, wo oocniodceHi inxoamushi 0ieciosa supaicaroms
PIBHOMAHIMHI eMoyii ma KomMniexcu emoyitl.

Kniouosi cnosa: inxoamusna cemammuxa, NCUXOEMOYIUHUL CMAH, OIECI08d, SKI GUPAICAIOMDb
NCUXOEMOYIUHI CINAHU.

JocnipkeHHsT CeMaHTHKH JIECHTIB, SKi BHPAXalOTh ICUXOEMOLIHHUI CTaH 0COOHM, € aKTyaJbHHM Y
3B’S3KYy 3 JEKUIbKOMa MPOOJIEeMHMMH MUTaHHSAMH. [lo-miepiiie, BUHUKAIOTh TPYIHOII 3apaxyBaHHS TOTO YU
TOrO JIECIIOBA [0 TaKOro, SAKE BHpaKae IICMXOEMOIliiHMIA craH ocobu. [lo-mpyre, mepmia mnpoOiema
MOPOJKYE HEOOXIZHICTh BUSBICHHS MOXIMBHUX CEMaHTHYHUX Kiacudikamiid, ski 0 ypaxoByBalld Ta
BHOKPEMJIIOBAJIM TaKMK CEMaHTUYHHMI KJIac IIECIIB, SK HcuxoeMoliini. [lo-Tpere, BiICYyTHICTh 3iCTaBHO-
MOPIBHSJIBHUX JOCIIPKEHb CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH JIECTIB, 1 HASBHICTD, MEPEBAXKHO, OMUCOBUX POOIT
TaKoXK 00YMOBJIIOE aKTyaJdbHICTh JOCTIIKEHHSI CEMAaHTHUKHU JIECHIB, SKi BUPaXKalOTh MCUXOEMOLIHHUN CTaH
oco0u, Ha MaTepialli HeCIIOP1IEHHUX Ta PI3HOCTPYKTYPHUX MOB.

Meronosorist aHami3y Mi€CTiB, SIKi BHUPa)XalOTh TICHXOEMOIIMHUN CTaH OCOOM B PI3HOCTPYKTYPHHX
MOBax, pI3HUTBCA BiJl METOJONOrii IMPOBEACHHs 3iCTaBHO-NIOPIBHUIBHOTO JociimkeHHs. [IpoGiemam
MOPIBHSJILHOTO aHamizy Takux BepOatuBiB mnpucesueHo mnpaii O. B. CenseBa [4], C. B. Cwmarinoi [5],
M. I1. ®abian [6]. Y nporeci TOCHiKEHHS CITiI YpaXoBYBaTH pi3Hi Kiacudikamii mieciiB. Y TpajauiiiHuX
knacudikanisx BepbatusiB (Ix. Eirtumcon, k. ['ypdopa, b. Xizmi, H. O. KobOpina) BuOKpemieHO /Bi
rpynu — gieciaoBa mii Ta mieciioBa ctany [1; 8; 9; 10]. V pobori 3. €. ®dominoi ta mpari Deutsche Verben
3raJjaHo JIECIIOBa, SIKI BUPaXKarOoTh MCUXOEMOIIMHUI cTaH 0COOHM, MPOTE i HAYKOBI MOCIIIKCHHS TaKOX
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MalOTh ONHMCOBHI XapaKTep Ta BUKOHaHI Ha Mmatepiaiii HiMenpkoi MoBU. OTXKe, aKTyalbHICTh 3iCTaBHO-
MOPIBHSJIBHOTO JOCTI/DKEHHSI CEMaHTHKU JIECTIB, sSKI BHPaXalOTh ICUXOSMOIIHHUNA cTaH O0coOH, Ha
MaTepiaji HECHMOpiHEHHX Ta PI3HOCTPYKTYPHHX MOB YMOTHBOBaHa THM, IO OUIBIIICTH POOIT MaroTh
MEPEeBAKHO OMHUCOBUN XapakTep, MPEAMETOM JIOCTIKEHHS € JIECTIOBA, SIKi BUPaKaloTh OKpeMi eMoIlii abo
KOMIUIEKCH eMOLIiH («HEHABUCTBY, KKOXaHH», «PaJiCThy», «Kay3allis cMepTi» Toio) [4, 5, 6].

MeToro JOCHIKSHHSI € 3ICTaBHO-TOPIBHSUIBHUN aHaJi3 CEMaHTUYHHMX OCOOJIMBOCTEH IHXOATHMBHHUX
JIECTIB, SIKI BUPAKAIOTh IICMXOEMOLIMHUN CTaH 0COOM, B aHIJICHKIM, HIMEIbKIA Ta YKpalHChbKiii MoBax. 3
OISy Ha Iie OyJIu TOCTaBJICH] Taki 3aBIaHHS: 1) BHOKPEMJICHHS CEMaHTHYHOTO KJIaCy IHXOaTHBHUX JI€CIIB,
SKI BHPaXalTh IICHXOEMOIIMHUNA CTaH OCOOM B aHIIIHMCHKIM, HIMEIbKIM Ta YyKpaiHChKid MOBax, i3
3araJlbHOr0 KOPIYCY BiNiOpaHMX JMIECHIB JUIsl JOCHIKEHHS; 2) 3ICTAaBHUN aHalli3 CEeMaHTUYHHUX
0COOJIMBOCTEH 1HXOATHUBHHUX JIIECTIB, SIKI BHPAXKalOTh IICUXOEMOIIMHUN CcTaH ocoOH; 3) BHUSBJICHHS
KUIBKICHUX PO30DKHOCTEH IOA0 BUPAXKSHHsI JI€CIOBAMHU JOCIIIPKEHOI CEMaHTUKH €MOI[il Ta KOMILJICKCIB
eMorrii. SIk emoriiiHi miecnosa (Bix jar. emotioverbum) TpakTyeMo BeOATHUBH, IO BUPAXKAIOTh BHYTPIIIHI
CTaHM JIIOJMHH, SIKi He BUHMKAIOTh CaMi COOOI0, a Kay30BaHI TIEI0 UM TI€I0 OILIHKOI MOIIi 3 00Ky cy0’ekTa
(Harmp., YKp. 31sKamucs, aHril. to enamour — 3aKkoxamucsi, HiM. sich erschrecken — nansxamucs).

Marepianom JOcHiKeHHsI € JiecioBa ykpaiHncbkol (1680 oamuuIe), anrmiidcekoi (829 onunMIe) Ta
HiMerbkoi MOB (883 omMHMIN), [0 BUPAKAIOTh ICUXOEMOLIMHUN CTaH JIIOJUHM, sKi Oynu BimiOpaHi
CYIUILHO 3 OJHOMOBHHX CIIOBHHUKIB yKpaiHchbkoi (CIIOBHHMK cy4yacHOi ykpaiHchkoi MoBu B 11 Tomax),
HiMenbkol (CIIOBHHK cydacHOi HiMenbkoi MoBH B 10 Tomax) Ta anrimidicekoi (Bemukuit Oxcdopachkuii
CIIOBHHK y 14 TOMax) MOB.

Knacudikaris miecniB BigOyBajacs HE JIMIIE 33 BHUSABICHHAM IiXHIX TIYMayHMX XapaKTEPUCTHUK.
[nxoatuBHI miecioBa Oy BUOKPEMIICHI 13 3arajibHOI KUTBKOCTI TOCITI/PKEHUX OJMHMIIb 32 JIOIIOMOI'0I0 TaKOi
dbopmyau TnymadeHHs (nam OT): «S curyallii mounHae nepeOyBaTH B MEBHOMY €MOIITHOMY CTaHI...» (K
Cy0’€eKT cUTYyallii TpaKTyeMO 0c00y abo TpyIy oci0, 110 HaJa€ OLIHKY JIMCHOCTI, 3a3HAa€ BIUIUBY Bil HasBHOI
JIMCHOCTI uepe3 BXKUBAHHS BiAIOBITHOI BepOabHO BUPAXKEHOI OLIHKK) (Hamp., fo flip, to freak, aufbrausen;
samomysamu, DPT: «S nouunac momysamu, upadcamu moms cioéamu ado euunxkamuy). OTxe, Oyno
BHSIBJICHO TaKy KUIbKICTh IHXOaTHBHHX JIECIIB Cepell YCiX MOCTIIKEHUX BepOaTHBIB: aHIIIiChbka MOBa — 51
(6, 15%), nimenbka MoBa — 13 (1, 47%), ykpaincbka MoBa — 549 (33 %).

JlocmiKeHHST CeMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH 1HXOATUBHHUX IIE€CTIB, IO BUPAKAIOTh IICHXOEMOLIHHUN
CTaH ocoOu, MepeAoBCiM, OyI0 CIPAMOBAHE Ha BHUSBJICHHS €MOIIM Ta KOMILICKCIB €MOIIii, SIKIi BOHHU
BHPaXAlOTh. 3a OCHOBY B35TO (YHIAMEHTANbHY KIACH(]IKallil0 eMollild, CTBOPEHY aMepUKaHCHKUM
ncuxonoroMm Keposom I3apmom, sikuii BUOKPEMITIOE JeCATh (YHIAMEHTAIbHUX €MOIliH (paaicTh, IHTEpec-
3allikaBlIeHHS, THIB, TOpe-CTPaKIaHHs, CTpaxX, CyM, 3JAMBYBaHHs, NMPE3UPCTBO, Biapa3y, cOpOM) Ta iHII
KOMITJIEKCH eMoIliil (JT'000B, HeHABUCTH) [2, c. 84—88]. Cepen iHX0aTHBHUX Ji€CiiB Oy0 BUABICHO TaKi, sIKi
BHUPaXaroTh eMollii. EMoIil, siki BUpa)karoTh 1HXOATHBHI JII€ECIOBA aHTIIHCHKOI, HIMEIBKOI Ta YKpaiHChKOT
MOB MPEICTaBJICHO B TaOMIIi 1.

Tabnung 1.
Emortii, siki BUpa)katoTh iHX0aTHBHI Ji€CIIOBA aHIITIMCHKOI, HIMEIILKOI Ta YKPaTHCHKOI MOB.
Emouii Anri. moBa Him. moBa | Ykp. moBa | [Ipuknamu iIHXOaTHUBHUX JIECTIB
Panicts 1 0 42 To perk; szaocapmyeamu, 36eceniwamu,
noeecenimu.
IaTepec- 1 0 25 To latch; eabumucs, epasicamucsi.
3aIliKaBJICHHS
Crpax 0 2 27 Sich erschrecken, 3asicaxamucs.
["ope-cTpaxmanus 1 0 28 To suffer; sauaxnymu, 3auyueepimu.
Cym 0 0 38 3aoicebonimu, noxXmypumucs,
NPUCMYMUMUCSL.
I'uiB (371iCTH) 5 1 55/16 | To flip, aufbrausen;3amomysamu.
Buna (npoBuHa) 1 0 0 To blush.
Copom 0 3 4 3acopomumucs, 3HiAKO8IMU.
Binpasa (oruaa) 1 0 0 To befoul.
Pazom 10 6 235
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Ak BuaHO 3 Tabauimi 1, y TphOX IOCHIKYBAaHMX MOBaxX, IHXOATHBHI JI€CIIOBA BUPAKAIOTh TaKi eMOIIIi,
SIK PaJIiCTh, IHTEpEC-3alliKaBJICHHS, THIB. [HII eMoIii BUpaKalOTh JIMIIE HEBEIUKA KUIBKICTh JOCITIIKESHHX
IHXOaTHMBHHUX MAi€CHiB. Xo4ya (yHIaMEHTAJbHI €MOI]l 1 BBAKAIOTh MDKKYJIbTYPHUMH (DEHOMEHAMH, OJHAK
BH3HAIOTh, 110 COIIOKYJIBTYPHI (haKTOPH BiIrparoTh 3HAYYIy POJIb B BH3HAYEHHI eMOIiitHOT ekcrpecii. Sk
JIOBE/ICHO, KOXKHA KYJIbTypa Ma€e CBOI OCOOJMBI «IIPaBUiIa BUPAKCHHS» €MOIIIH, IXHE MTOPYIICHHS MOXE MaTH
HACIIAKK J1st 0co0m [2, c. 86]. Hocii aHrilickkoi, HiMEIbKOT Ta YKpaiHCHKOT MOB Pi3HSATHCSI OCOOTUBOCTSIMH
Ta KOJIOPUTOM CBOIX KYJIbTYP.

HiecrioBa iHXOATHMBHOI CEMAaHTHKH YKPaiHCHKOI MOBHM BHPaKAIOTh TaKi €MOIlii, SIK paJicTh, iHTepec-
3alliKaBJIeHHs, TOpe-CTpaKIaHHA, CyM, THIB, BHUHY, COpoM, oruay. JliecioBa, siki BUpaXaroTh TaKui
eMOIIHHUN CTaH, sK pagxicTh (0akaHa eMmollis, xo4ya 1 He 00OB’S3KOBO IMOCTIMHO, € IIBHJIIEC MOOIYHUM
MPONYKTOM MOMIH Ta YMOB, HDK HACIIJKOM NpSAMoOro OakaHHs orpumatd ii [2, c. 85]): 3eecenimu, DT:
«S cTae BecenuM, Becemnmaey (A4 Ax Koau, mo Oyi0 36ecerieMo He 3Hamb 4020. Becenenvko nam, — asic cepye
mpeneue!). JliecnoBa, sKi BUPaKalOTh iHTepec-3amikaBjeHHsl (y CTaHl 3alliKaBJICHHS B JIIOJAWHU
MIJIBUIIYETHCSA yBara, IONUTIMBICT Ta 3aXOIUICHICTH 00’€KkTOM iHTepecy [2, ¢. 84]): zayikasmosamucs
(3ayixasumucs), OT: «S nMourHAE BUABISATH 3alliKaBJICHHS, yBary JI0 KOro-, Yoro-Heoyap» (A 3ayixkagugcs
CNOPMOM, 5IK | KOJICHULL XIONeYb HA MOEMY Micyi, ale Maianmu GUs6U8 NizHilule, KOAU Npayoeas yiice Ha
3a600i). JliecnoBa, siKi BHpa)kaloTh CTPaX (Kay3yeThCS 3a PaxXyHOK MIBHUAKOrO MIIBUINCHHS MLIUIBHOCTI
HEPBOBOI CTHUMYJIAL, sIKa TIPUBHOCUTH 3BICTKY IPO peaibHy a00 ysaBHY HeOe3neky [2, ¢. 87]): sasxcaxamucs
(posm.), ®T: «S mounHae BiquyBaTH Kax, MOYUHAE KAXATUCTY (Sadcaxanuce sHuuapu. Xmo 0ye scusuii —
nycmusco waemiu). JliecnoBa, sKi BUpPaKalOTh Trope-CTPaskIaHHs (KOJH JIIOIMHA 3a3HA€ 1[I0 eMOIIi0, BOHA
BIIYyBa€ CaMOTHICTb, BIJICYTHICTh KOHTAKTIB 3 JIIOJbMH, Ma€ Bim4yTTs >kaimo 10 cebe [2, c. 85]):
sauyusepimu (pozm.), ®T: «S moyrHA€E cTaBaTH CIAOKIIINM, CTa€ MOTAHIIMM» (CIIOTaHITH-CIIOraHITHUC )
(3o6cim 3auyusepie sin). JliecnoBa, ki BUpakarOTh CyM (KOJIM JIFOJAMHA 3a3HA€E II0 MOIIil0, BOHA BiI4yBae
CaMOTHICTb, BIICYTHICTh KOHTAKTIB 3 JFOJIbMH, Ma€ BIIUYTTs KaIItO J0 cede uepe3 HEMOKIIMBICTh KOHTAKTY 3
KUMOCh [2, ¢. 85]): zaocyprosamucs (pioko), OT: «S mounHae nepeiiMaTHCS MOYYTTAM JKYpOH, CMYTKY»
(Oorcenuecs, mo eoice Ul 3axcypuscs. He oicenuscs — ne ocypuecs). Jlieciaosa, siki BUpaKalOTh THIB (€Hepris
JIO/IMHY, SIKa MBUAKO MOOLTI3YE M’S3H Ta BUKIHMKAE BIJUYTTS CHIIM, XOPOOPOCTI Ta BIIEBHEHOCTI Y c00i [2,
c. 86]): szabackanuuumucs (dian.), ®T: «S mouumHae BUCTymatu NpoTw» (Brepaerscs) (Ha sanuysinms
Moao0ux, 3abackarunusuwucy, moguana). JliecnoBa, sKi BUPaKAIOTh COPOM (EMOIliI MOTHUBYE OaKaHHS
CXOBaTHCs, 3HUKHYTH [2, c. 87]): zacopomumucs ous. 3acopommosamucs, ®T: «S mounHae BimdyBaTH
copom» (Poman 3acopomnroemvpcs th MOGUUMb: CTLOBO «M 'SCO» il GUMOBTAE «MHICOY).

I'pyna miecnmiB iHXOATHBHOI CEMaHTHKH aHTJIMCHKOT MOBH € MEHIIOK 3a o0caroM(51 omuHUI)
MOPIBHSHO 3 YKPaiHChKOI MOBOIO, MPOTE YMCENBHIIIOK, HDK Yy HIMENBKIH MOBI. AHIJIHCHKI 1HXOATHBU
BHPa)KalOTh TaKi eMOIIil, sIK, HAPUKJIaa, PadicTh, fo perk — cmasamu 6invw eecenum, OT: «S curyarii crae
OUIBIII BECEIMM, aKTUBHHUM, 3alliKaBICHUM YUMOChY, (She seemed kind of tired, but she perked when Helen
came over. — Bona 30asanacs mpoxu emomnenorw, aie 6oua 3eeceniuiana, Koau nputiuiia Xener), intepec-
3auikaBJIeHHsl, o latch — 3ayikasumucs, OT: «S cutyallii crae 3amikaBieHuM YuMochk» (Don't just latch on
to the latest management fads. — He yixascs nuwe OCMAHHIMU SUSAOKAMU MEHEONCMeHmY), Tope-
CTpaXKAaHHA, f0 suffer — cmpascoamu, OT: «S cutyalii cTae MoraHuM Yepe3 HENPUEMHY cuTyaio» (I'm
worried and I'm beginning to suffer. — A xeunioroco ma nowunaro cmpaxcoamu), THiB, to flip — eubyxamu,
®OT: «S curyallii cTae pantoBo IyKe 3JIUM Ta He3amoBoiaeHum» (I just flipped and started shouting. — A
BUOYXHY8 ma nouas Kpuuamu), BUHY (BUHHKA€ BHBCJIIIOK TOPYIICHHS MOPaJbHUX, ETHYHUX 200 PeiriiHux
HopM [2, c. 88]): Hampuknan, fo blush — nouepsonimu, ®T: «S cuTyalii crae YepBOHUM BiJl MPOBUHU,
30enTexxenuny (Kate blushed scarlet. — Ketim nouepeonina).

HiecrnoBa iHXOATHBHOI CEMaHTHKH, B HiMelbKid MOB1 (13 JieciiB) BUpa)KalOTh TakKi €MOIlil, sIK CTpax:
sich erschrecken — nanaxamucs, 3axcaxamucs, ®T: «S cutyallii mounHae BiguyBatu crpax» (Herr Doctor,
erschrecken Sie sich nicht. — [oxmop, ne naxatimecs), 37iCTh BUpa)xa€ MIECIOBO aufbrausen —enisamucs,
OT: «S curyamii mouynHae BimuyBaTu 3JicTb» (Er fragte sich, wie er denn gestern so gegen den armen
Bruder aufbrausen kénnen. — Bin numae cebe, sx dce 6iH euopa mie npomu 0iOHO20 Opama 6cKunimu
2Hi6OM); COPOM BHPaXaIOTh JIECIIOBA Sich roten — nouepsonimu, sich errdten — wepeonimu, nouepeoHimu,
durchriten — nouepsonimu, @T: «S curyallii IOYMHAE BiTIyBaTH COPOM, BKPUBAETHCS PyM'STHIIEM.

OT1xe, OyJI0 BUSBIICHO, II0 HE Y BCIX TPHOX MOBAX IOCIIMKEHHS BUSBIAIOTHCS €KBIBAJICHTH 10 JIECIIB,
K1 BUPaXaIOTh TMCHXOEMOIiiHUNA craH. Hampukmajn, cepen iHXOATUBHHX JI€CTIB aHTIINHCHKOI MOBH HE
BUSIBJICHO TaKOTO, SIKE BHpPaXXae cTpax. Piv y Tim, 0 €KBIBaJEHTaMH TaKHX JIECTIB YKpaiHCHKOI MOBH, SK
Hanskamucs Ta HIMENBbKOI MOBU sich erschrecken B aHTMIHMCBKIA MOBI € OJIWHUIN IHIIOTO PIBHA —
CIIOBOCIIONYUEHHS fo become frightened, to become scared.
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Cepen IHXOaTHBHHX JIIECIIB BUSBJICHI TaKi, SKi BUPaKalOTh KOMILICKCH €MOIIiH (CKIamaloThCs 13 IBOX-
TpboX abo Oinbmie QyHmamMeHTanbHUX emomiid) [2, c¢. 89]. Kommekcn eMorriid, siki BUpaKaroTh iHXOaTHBHI
JECTIOBA aHTIIIHCHKOI, HIMEI[LKOI Ta YKPaiHChKOT MOB NPEJCTABIICHO B TAOHIII 2.

Tabnuus 2.
Komnuexkcu emoniii Anrn. moBa | Him. MoBa Ykp. [Mpuknaan iIHXOATHBHUX
MOBa TIECTIB
JIro60B 1 0 35 To enamour; enobumucs,
3aKOXAMUCH.
Baxaunasa 0 0 25 3abazamu, 36o0aamu.
Broma 7 0 0 To knacker, to sicken.
HepimryuicTs (emomiiiHa 0 3 1/77 | Verdummen, 3asacamucs.
craOKicTh)/0aii IyKHICTh
JKopcrokicTh/HerinHa TIOBEAIHKA 1/1 0 1 To coarsen, to relapse;
/*aIHICTb noscadodbumucs.
TpuBOXKHICTH (30EHTEKEHHS) 9 0 37 | To crimson, to darken;
3abazposimu.
XopobpicTh 0 2 21 | Sich stirken;
Biosaxcumucs.
I'inHa noBemiHKa 0 0 15 Camo3sacnoxoimucs.
HenaBuctn 1 0 2 To deepen;
HeHasUoimu.
BpiBHOBa)KEHICTh 4/8 1/1 50 To calm; sich beruhigen;
NOAOOHIMU.
Hogipa 0 0 8 Beipsmu, 88ipsAmMuUCH,
3ACNOKOI0EANUCA.
Emortifine BiguyTTs 9 0 30 To develop;
30y001cy8amucs.
Topaicts (nxa) 0 0 12 | 3aznasamucs, 3aueanumucs.
Pazom 41 7 314

Cepen AOCTIHKEHHUX JI€CTIB YKPaiHChKOT MOBHM IHXOaTHBHOI CEMaHTHKH BUSBIICHO TaKi, 110 BUPAKAIOTh
PI3HOMAaHITHI KOMILUTIEKCH eMoltiii: 1) rinqay (o6awimuBy) moBeminky: Oepeemucs, OT: «S mounHae odayno
cupuiiMaTH CBiii ctam» (Ilpowy mebe, Gepeocucs mu i Oepescu 6cix, wob He crabysanu);, 2) MKy
MOBEIHKY (TOJIMIICHHS] OCOOMCTICHUX BIIACTUBOCTEH): nodobpiwamu (0ok. 0o dobpiwamu), OT: «S crae
noopitmumy (Onicis Cmenanisna, 3a4y8uiu 20CMUHYs, MPOWKU NOM SAKIUARa (NoM SKUaa), noooopiuana i
CRYCmUNA 20]10C HUdicue Ha yiny okmasy), 3) XOTIHHSA/BOMIHHS: 3abazamu (Oian.), PT: «S mouynHae XOTiTH
OChY, 3abacnymu (3abaemu) (=3abaxcamu), OT: «S MOUMHAE Ay)KE XOTITH INOCHY (AKutl 31uUll Mycumso
oymu yeu xompuil 3ab6azae 6e3ncypHo Kowmom Opyeoeo!); 4) 6aumyxictb: Oaudyxcnimu, OT: «S crae
OaitykHIM» (Mu yacom 6atdyxcinu 0o cebe, 3aHOULYBANUCD.., @ GiH (KOMAHOUD 3A20HY) 3A6HCOU 3 S6NABCS
00 Hac ceivcutl, yucmutl, 6advoputi); 5) HEHABUCTh: 3HeHasudimu (pioko isnenasudimu) (nepex.), OT:
«S MOYMHAE BiMYYBATH HEHABUCTh, IMOYMHAE IMEPEHMATHUCS IMOYYTTAM HEHABUCTI JO KOro-HeOyib, 4Oro-
HeOynb» (Cama eenepanvua 3uara Maxameoa. I 1020 3neHasuding, wo 5K NpuUxoouiocs npoizoumu ado
nPOXOOUmU NO63 HbO20, MO BOHA 3A6HCOU 008ePMALACh U CNAbOBYEANA);, 6) TPUBOKHICTD: OEHMENCUMUCH,
OT: «S mounnae nepedyBaTH y cTaHi 3aMillaHHs, HIAKOBIHHs» (Ceped mogapuwiie 6iH 3a62cou eecenull,
Jrcapmisiusull, a ye mosuumo, benmedicumscs);7) XOpoOpICTh, HANPUKIAM, siosadxcysamucs (Hedok.), OT:
«S modrMHae POOMTH IIOCh, MOB’sA3aHe 3 HeOesnekor» (Bowa 6yna nepworo y Cnoboodi ducinkoio, sKa
gideadcunacs eucmynumu Ha mpudOyni), 8) mo0oB (KoxaHHA): 3amobyeamucs (=s3amurysamucs), OT:
«S TIOYMHAE MUITyBAaTUCS YUMOCh, KHMOChY» (Bona mana 6azamo noxknonHuxis, ane cama ne 3aa001106a1acs
Hixonu), 9) coiBUyTTS (MOOPO3UWINBICTS): dcarimu, PT: «S nmounHae Oepertu, odoepiratu mocky (Ilycmuscs
6 Oiliky — uyba ne scaniu!); 10) emoriiine BimayTTs: 3a3nasamu, OT: «S nmouynHae BiA4yBaTH, MOYYBATH IIO-
HeOynb» (A medic 3asHana eenuxo2o posuapyeanus 6 oicummi...); 11) TOpHOICTh: 3axkpacysamu
(=3axpacyeamucs), ®T: «S mounHae KpacyBaTHCs, BHIUISTHCS CBOEIO Kpacowy» (Yapiguuuow manoio
3axpacye sin 6ecroro). JIi€CIoOBO, sike BUPAXKA€E KaIHICTh: HOdCA00dUmucs (posm., pioxko) (= noaacumucs),
®OT: «S crae xanb MWOCk» (— Hesoice 60Ha nosxcadobunacs na epomaocvke 0006po U 3abpana (wagu, cminoyi
mMoujo) Ha ceoro Keapmupy?).

[HX0aTHBHI Ji€ciIOBa aHTIIIHCHKOT MOBH TaKOXK BUPAXKAIOTh KOMIUIEKCH eMOIliii: 1) mo0oB: to enamour —
saxoxamucs, OT: «S cutyallii crae 3aKOXaHUM B KOTOCb»; 2) BTOMY: fo sicken — cmasamu xeéopum, OT:
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«S cutyalii crae xBopum» (He finally sickened of the endless round of parties and idle conversation. — Bin
Hapewmi 3ax60pi6 6i0 HeCKIHUEeHHUX napmiil ma Hepo3yMHUX po3mos); 3) HerigHy NOBENIHKY: to relapse —
nosooumucs nocano 3106, OT: «S curyallii nounHae 3HOB noBoauTucs norano» (Clara soon relapsed into
her old ways. — Knapa 3106 cmana nosooumucsi nozano); 4) Tpusory: to darken — npucmymumucs, OT:
«S cuTyallii CTa€ MEHII MO3UTUBHUM CTOCOBHO 4OTroCh» (As he got drunker, his mood darkened. — Ax 6in
n’aHiwas, 6in npucmyuysascs), to darvken — cmasamu memuum, ®T: «S cutyamnii crae 3muMm, 00IUYUs cTAE
yopaum» (The captain's face darkened as he read. — Obauvus xanimana cmasano MeMHUM, KOAU GiH
yumas), S5) HEBAOBOJICHHS: to deepen — cmasamu 3anenokoecuum, DOT: «S curyamii crae OULIBII
3aHEMOKOEHUMY, 6) BPIBHOBAKEHICTh: fo calm — 3acnoxoweamucs, ®T: «S cutyalii crae CHOKIHHMM Ta
3aCIIOKOIOETHCS TMICIs HEPBOBO 30YMKEHHS, He3aJI0BOJICHHD» (She lit a cigarette to calm herself down. —
Bona 3ananuna yueapxy, wo 3acnoxoimucs), 7) 100p0O3UWIUBICTE: to mellow — cmasamu m sxiwum, OT:
«S cutyalii cTae HbKHMM Ta OuThin pueMuum» (Paul's certainly mellowed over the years. — Ion, mificHo,
CTaB M SKIIIIMM 4epe3 POKH), 8) eMollifiHe BimuyTTs: fo explode — eubyxnymu, ®T: «S cutyallii nmodyrHae
BHSIBJIATH CBOI OYYTTS (K 371iCTh) pantoBo» (Paul exploded. 'What has it got to do with you?' he yelled. —
THon eubyxuys. «ll{o mpeba pooumu 3 mobow?» 6in npokpuuas), 9) 30eHTeKEHHS: t0 blush — nouepsonimu,
@OT: «S curyarnii crac 4yepBoHUM Bij 30eHTexkeHHs» (Wilson saw she was watching him and blushed. —
Bincon nobauus, ujo 60Ha OUBULACA HA HLO2O MA HOYEPBOHIB).

[HxoaTHBHI Ai€cioBa HIMEI[LKOT MOBH TAKOXK BHUPAXKarOTh KOMILJIEKCH eMOIid. J{eKiabka KOMIUIEKCIB HE
Oyno 3adikcoBaHO cepen AOCHIKEHHX JIECTIB aHTIIHChKOI Ta YKpaiHChKOi MOBU. MYXHICTh BHpakae
TIECTIOBO sich stdrken — mimKpirutroBaTHCS, cTtaBaTH CHibHIIMM, OT: «S curyaiil migKpirUIIOEThCS, CTae
CHIIBHIIINM, BUHOCTHBIIIMY (E7 stdrkte sich sehr schnell und sprach weiter. — Bin wiuoko 6ionosus cuiu
ma oonogioas oani), sich schaukeln — 3acnokoweamu 6i0 xumanns, OT: «S cuTyalil 3aCHOKOIETHCSY.
CnaOKiCTh BHpaXkalOThb Taki JiecioBa, sk erblassen — onionymu, ®T: «S cutyanii crae OmiguM Big
NepeXUBaHb, XBUIIOBAHbY, verkriippeln — cmasamu nemiunum, OT: «S cutyanii crae Hemiunumy» (Die Leute
verkriippeln und sterben ab. — Jlioou cmasanu nemiunumu ma nomepanu), verbloden — cmasamu OypHum,
oypriwmamu, ®T: «S curyamii crae HEPO3yMHHM BiJl 4oroch (Bim poOOTH)». Takuil MCUXOEMOIIHMHUN
KOMILIEKC, SIK 00pOoTa BUpaXKae IECIIOBO sich erweichen — cmasamu 000piwum, nacionum, OT: «S curyari
cTa€ no0pimM, JarigHimumy (Sie erweichen sich auch. — Bonu makooic cmaroms nazioniuumu).

OTmxe, nmiecmoBa HIMEIBKOI MOBH, sIKi OyllM 3apaxoBaHi JI0 KaTeropii iHXOATWBHUX, BUPAXKAIOTh SIK
emMoIrii (cTpax, COpoM, 3IICTh), TaK 1 KOMILIEKCH eMOIIii (o0poTa, My>KHICTh, clabKiCTh, CIIOKi), XO4a BOHU
1 BUSIBWIIMCST HeurclIeHHUMH. [opiBHSAHHO 3 JliECTIOBaMU aHIIIIHCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOBH iXHSI HE3HaYHa
KUTBKICTh CIIPUYMHEHA eTHOCTeH(iKO0 HOCITB HIMEIBKOT MOBH.

Y pe3ynbrari AOCHIKCHHS BHSIBJICHO, IO JIECIIOBA IHXOATMBHOI CEMAaHTUKA MAalOTh OLUIbIILY
YHCENBHICTh B YKpaiHCBKiil MOBi, HDK B aHTJIMCHKIA Ta HIMEIBKIH: cepel Mi€cliB YKpaiHCBKOi MOBHU
BUSIBIICHO HAHOLIBITY KUTbKICTh IHXOATHBHHX JieciB — 549 (33%) 3adikcoBaHo yKpaiHCHKHX 1HX0ATHBIB; 51
(6, 15%) anrmiiicekux; 13 (1, 47%) HiMelbkUX iHX0AaTHBIB. [[iecoBa IHXOATMBHOI CEMAHTUKH YKpPaiHChKOT
MOBH BHPa)XalOTh PI3HOMAHITHI €MOIli Ta KOMILICKCH eMOLid (pamicTh, IHTEpec-3allikaBJICHHS, Trope-
CTpaXJaHHs, CyM, THIB, BHHY, COpPOM, Bimpa3y, Jr000B, Oa)xaHHs, BTOMY, HEpIlIY4iCTh, TiJHY MOBEIIHKY,
NOOPO3UWINBICT, TOPAICTh, JAOBIPY, eMOIliiiHe BimdyTTs). [liecioBa iHXOATUBHOI CEMAHTHKH aHTIIHCHKOT
MOBH BHPa)alOTh TAKOXK €MOIlii Ta KOMIUIEKCH eMOLil (CTpaX, IHTepec-3alliKaBleHHs, TOpe-CTpaKJaHHs,
THIB, BHHY, Bifipa3y, J000B, BTOMY, YKOPCTOKICTh, HETiJJHY MOBEIIHKY, TPUBOXKHICTh, YPIBHOBa)KCHICTb,
HEHABUCTh, €MOIIIHE Bimqu4yTTs). BiI3HaueHO TEHMAEHIIIO: YKPaiHCbKOMY 1HXOAQTHBHOMY JIIECIIOBY
BIJIMIOBi1a€ aHTIIIHCHKIA eKBiBaJeHT y (OpMi CIIOBOCIIONYYEHHS, IO 1 MOSCHIOE KUTBbKiCHI pO301KHOCTI
JOCITIDKEHUX JIECIIB Y MOpPiBHIOBAaHUX MoBax JliecjioBa HIMEIIbKOI MOBH, sIKI HAJIKATh 0 IHXOATHBHUX,
BHUPaXKAIOTh SIK eMOIii (CTpaxX, COpoM, 3JIiCTh), TaK 1 KOMIUIEKCH eMOIii (1o0poTa, My>KHICTh, claOKiCTh,
CHOKIi). Y HOAaNbIIMX PO3BIIKAaX aKTyaJbHHM € IMOPIBHSHHS YaCTOTHOCTI €MOII Ta KOMIUIEKCIB eMOIIii,
SIKI BHpaXXalOTh IHXOATHBHI JIECIIOBA, 3 EMOI[IIMH Ta KOMILJIGKCAMM EMOIliH, SKi BHpa)kaloTh €CHBHI Ta
Kay3aTHBHI Ji€CIIOBA.
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Natalia Navrotska, Andriy Pouzik
The semantic peculiarities of the inchoative verbs denoting psychoemotional state of a person based on the
contrastive analysis
The semantic peculiarities of the inchoative verbs denoting psychoemotional state of a person are regarded in the
article. The contrastive analysis based on the English, German and Ukrainian languages is presented. It was revealed
that the inchoative verbs denote different emotions and emotional complexes.
Key words: the inchoative semantics, the verbs denoting psychoemotional states.

T'anuna Beceiabcbka

HOBI SIBUIIIA Y ®YHKIIIOHYBAHHI I'PATAIIIAHUX
CHHOJIYYHHUKIB

Y cmammi npoananizosano o6l seuwa y (QYHKYIOHY8AHHI 2PA0AYIUHUX CHOJYYHUKIE HA Mmamepiaii
nYORIYUCMUYHUX A XYOOUCHIX mMEopis ykpaincokoi mosu nowamky XXI cmonimms, 6usHaueHo ixHi
6MOPUHHI CEMAHTMUKO-CUHMAKCUYHI chepu.

Kniouogi  cnosa: epadayiiini  CROAYYHUKYU, CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHA (DYHKYIA, MPAHCRO3UYINHA
CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHA chepa, CKAAOHOCYPSAOHI PeueHHs, QYHKYIOHANbHI CMuli CYyY4acHoi YKpaiHcbKol
AimepamypHoi MO8U.

Ha mouatky XXI cromiTrs crnoctepiraéeMo 3MiHH y (QYHKIIOHaJIbHO-CTHILOBOMY HaBaHTa)KEHHI
rpajalifHuX CIOMYYHHWKIB, SIKI JIOCI YiTKO HE OKpEClieHI B KUTbKICHOMY Ta SIKICHOMY BuUMipax. BoHn
MPOTUCTABJICHI IHIIMM BHpPa3HUKAM CEMaHTHUKO-CMHTAKCHYHUX BITHOIICHb Yy CKJIATHOCYPSAIHOMY Ta
MPOCTOMY YCKJIaJHEHOMY PEYEHHSX, 3 OIJIAAY Ha IO MOTPIOHO MPOCTEKUTH 3aKOHOMIPHOCTI B TXHHOMY
(GyHKIIOHYBaHHI.

CHONlydHUKHA CYPSIHOCTI SK BHPA3HUKH TpajallifiHMX CEMaHTHKO-CHHTAKCHMYHUX BIJHOIICHb MIK
OJHOPIAHMMH YJICHAMH B MPOCTOMY Ta MIX NPEAUKATUBHUMH YaCTHMHAMH B CKJIaTHOCYPSIHOMY PEUCHHSIX
CTaJld MPEIMETOM CICIiaIbHUX JOCTIKEeHb MOPIBHAHO HenaBHO [9; 6; 11; 12]. [o mporo ix aHamizyBaiu
cepell €mHANBHMX 1 3ICTABHO-NPOTUCTABHUX CIONy4YHUKIB [2, c.501; 13, ¢.192; 1, c. 15-21], abo sk
rpananiitno-eaHanbHi [10, c. 178-179] un emnanpHO-rpaganiiui [13, c. 161] ciony4HuKH.

Y HOBUX I'paMaTHYHHUX CTYMAISX Ha3BaHO PI3HY KUIbKICTh IpajalliiHUuX CHONYYHUKIB. OfHI AOCITITHUKA
BHOKpemitoroTh 11 [14, c. 473], npyri — 14 [4, c. 349], tperi — 48 [7], a yeTBepTi OOMEXKYIOThCS JIMILE
MApHUMH TPajallifHAMU CIIONTYYHHUKAMH He TUIBKH... aje i, He CTUIBKH... CKIIbKHU, He Te 1[00... aje,
X0Y i... aje Ta iH. [3, c. 286]. [lexTo 3 MOBO3HABI[IB pPEUCHHS 3 MAPHUMHU CIOIYYHHUKAMH SIK... TaK i, He
TUIbKH... a i, He JuIle... a ii, IKII0 He... TO, CTUIBKH... CKUIBKHM KBaliQiKye K Tepudepiiiai Mix
CKJIaIHOCYPSIHUMH 1 CKJIQAHOMIAPSAHUMU [5, ¢. 41].

OyHKIIOHATPHE ~ HABaHTAXKEHHS — IpaJallifiHUX  CIOJYYHHKIB  BU3HAYAIOTH  SIK  BUPAKECHHS
CIeliaai30BaHuX TpaJaliiHuX CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHHUX BIJHOIICHb MK OJHOPIAHMMH WICHAMH PEUCHHS



